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In German press releases, one will occasionally find conspicuous proper-name constructions 

like Boris-„Ich-bin-drin“-Becker (‘Boris I am in Becker’) or Margarethe „Gegen mich läuft 

eine Schlammschlacht“ Schreinemakers (‘Margarethe Against me runs a mud-wrestling 

Schreinemakers’). These constructions show the syntactic structure [N1 CP N2] with N1 = 

Christian name and N2 = surname. The inserted CP is an original or fictional quotation of the 

bearer of the name, e.g. Boris Becker and Margarethe Schreinemakers. The general pragmatic 

function of these CPs is to draw attention to some stereotypical properties of the referent. On 

the basis of a corpus of authentic examples we will discuss the specific syntactic structure of 

these constructions and relate it to the question whether its overall meaning is best analyzed in 

an indexicalist or contextualist style. 

A comparison with CP phrasal compounds and other middle-name constructions 

suggests that the proper-name construction under scrutiny is a case of insertion of a structure 

into another structure (cf. Meibauer 2007). On the one hand, the inserted quote can be an 

original or fictive utterance of the referent widening the referential potential of the whole 

construction. On the other hand, the quote can be a scare quote by which a certain attitude of 

the writer towards the referent is conveyed (cf. Brendel, Meibauer, and Steinbach 2011). 

Since many quotes cannot easily be interpreted without further background knowledge about 

the referent (e.g., when and why did Boris Becker utter Ich bin drin?), these proper-name 

constructions are a clear case of intrusion of contextual knowledge into the overall meaning of 

the construction (cf. Meibauer 2012). However, this does not rule out an indexicalist approach 

along the lines of Weiskopf (2007) in which a relation R holding between the constituents is 

instantiated in the context of utterance (cf. Finkbeiner, to appear; Finkbeiner and Meibauer, to 

appear; Meibauer 2014). 
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